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Иначе как друзьями их 
уже действительно не 
назовешь. За 57 лет, что 
длятся побратимские 
связи между двумя 
городами, отношения 
стали практически 
родственными, порой и в 
буквальном смысле 
благодаря рождению 
российско-финских 
браков. 

Уже на протяжении двух деся-
тилетий российские и финские 
семьи ездят друг к другу в гос-
ти. В этом году была очередь 
тверской стороны. Путешес-
твие из Твери в Хямеенлин-
ну совершили представители 
региональной общественной 
организации «Финский наци-
онально-культурный центр». 
Почти неделю тверитяне лю-
бовались пейзажами Страны 
озер, знакомились с местны-
ми достопримечательностями, 
финским бытом. Они еще раз 
убедились, что жизнь в Фин-
ляндии течет, пожалуй, как 
нигде, спокойно и размеренно. 
И этому есть простое объясне-
ние. «Когда Бог создавал время, 
он создал его достаточно», - го-
ворят финны. 

Город-крепость
Название города в перево-
де означает «крепость Хяме» 
(название финского племени, 
населявшего эту область). Ста-
ринный замок был основан 
шведами еще в конце XIII века. 
В XVIII веке он был достроен 
до трех этажей, вокруг возве-
дены внешние стены, вырыт 
оборонительный ров. Рядом с 
основным зданием располага-
ется артиллерийский бастион. 
На сегодняшний день крепость 
Хяме — популярное место, по-
сещаемое туристами.

– В крепости по-настояще-
му ощущаешь дух Средневеко-
вья, – делится с нами своими 
впечатлениями Ольга Воякина, 
соучредитель «Финского на-
ционально-культурного цен-
тра» в Твери и одна из тех, кто 
побывал в этом году в гостях у 
финских друзей из города-поб-
ратима. 

При этом старинный замок 
используется отнюдь не только 
как хранитель истории (здесь 
располагается краеведческий 
музей), но, если так можно вы-
разиться, отвечает и нуждам се-
годняшнего дня. На первом эта-
же находится обеденный зал, в 
котором праздничные банке-
ты дозволено организовывать 
и нашим современникам. На 
втором и третьем этажах основ-

ного здания находятся коро-
левский и рыцарский залы. А 
из окон третьего этажа откры-
вается живописный вид на озе-
ро Ванаявеси, пересекающее 
всю Хямеенлинну. 

Культурная программа, со-
ставленная принимающей 
стороной, также включала по-
ездку в столицу Финляндии 
Хельсинки, посещение сте-
кольного завода, шоколадной 
фабрики, выставки наивного 
искусства. 

Чистота - запредельная
Сказать, что внешний облик 
небольшого провинциально-
го городка (численность насе-
ления Хямеенлинны состав-
ляет всего 65 тысяч человек с 
учетом пригорода) произвел 
на тверитян неизгладимое 
впечатление, — значит не ска-
зать ничего. И хотя наши зем-
ляки раньше бывали в других 
финских городах, но здесь они 
настолько восхитились царя-
щим порядком, что одна из 
наших туристок еще задолго 
до возвращения в Тверь соби-
ралась звонить родственни-
кам, чтобы к их приезду уже 

начинали наводить чистоту — 
желательно, с самого въезда в 
город. 

Улицы и скверы, утопаю-
щие в цветах, фазаны, гуля-
ющие прямо во дворах Хя-
меенлинны, чистые дороги, 
небольшие уютные деревян-
ные домики - все словно со-
шло с иллюстраций к книге 
сказок. И стоит признать, что 
заслуга в этом не только мес-
тных властей. Многое идет от 
самих жителей. 

– У финнов совершенно дру-
гое отношение к дому. Там дейс-
твительно царит запредельная 
чистота и бережливость во всем, 
– рассказывает Ольга Воякина.

Наглядное подтвержде-
ние тому – дом Лиисы Лот-
ти, у которой останавливалась 
наша землячка. Оказалось, что 
изящная белоснежная мебель, 
которая так понравилась гостье 
из России, принадлежала еще 
родителям нынешней хозяй-
ки. Даже стульям уже порядка 
шестидесяти лет, и они без рес-
таврации выглядят как новые. 

Финны любят проводить 
время на террасах, которые есть 

почти в каждом доме, попивая 
кофе, некоторые тут же готовят 
рыбу в гриле. При этом многие 
все же предпочитают на выход-
ные выбираться за город. Из 
всех муниципалитетов Фин-
ляндии Хямеенлинна - второй 
по количеству летних коттед-
жей. От наших дач они отлича-
ются тем, что находятся в очень 
уединенных местах, и поэтому 
ближайшие соседи могут ока-
заться только на значительном 
расстоянии. И, несмотря на 

это, вещи и мебель на веран-
дах не закрываются на замок, а 
вокруг летних домиков отсутс-
твуют даже заборы. Никакого 
страха за свою собственность у 
финнов нет. 

Бюро добрых  
услуг по-фински
Жители Хямеенлинны, выхо-
дящие на пенсию, часто нахо-
дят себе занятие в волонтер-
ском центре «Пюсакки». Это 
нечто вроде общественной ор-
ганизации, название которой в 
переводе означает «Остановка». 
По сути, центр создан для до-
суга пожилых людей, которые 

могут здесь либо просто пооб-
щаться за чашкой кофе, либо 
заняться полезным делом. Кто-
то шьет мягкие игрушки или, к 
примеру, шапочки для сауны. 
Потом вещи, сделанные сво-
ими руками, можно здесь же 
выставить на продажу. Жите-
ли Хямеенлинны знают, если 
надо что-либо продать или ку-
пить по невысокой цене, нужно 
прийти в «Пюсакки». Выручен-
ные деньги идут по усмотре-
нию продавца: либо себе, либо 
на нужды организации. Гостям 
из Твери члены организации 
подарили головные уборы для 
сауны, которые, конечно, быс-
тро нашли применение. 

История российско-
финских отношений
Договор о побратимских свя-
зях между Тверью (тогда Кали-
нином) и Хямеенлинной был 
подписан в России одним из 
первых. Это произошло еще в 
1954 году. Сейчас только в Вер-
хневолжье пять городов, имею-
щих побратимов в Финляндии. 
Инициатором развития но-
вых побратимских связей стал 
«Финский национально-куль-
турный центр», который был 
создан в столице Верхневолжья 
почти 12 лет назад. Эта органи-
зация объединяет людей с фин-
скими корнями. Большинство 
из них — потомки финнов-ин-
германландцев, населявших 
некогда территорию Ленин-
градской области (ижорская 
земля). После Великой Оте-
чественной войны более 600 
семей было переселено в Ка-
лининскую область. Сегодня в 
Твери действует также инфор-
мационный центр «Тверская 
Ингерманландия», участни-
ки которого собирают истори-
ческие документы, встречают-
ся с людьми, которые помнят 
о своих корнях. Таким обра-
зом создается реестр тверских 

финнов, который постоянно 
пополняется. Центром издана 
книга «Земля, ставшая родной» 
- о нелегких судьбах некоторых 
финских семей, депортирован-
ных в разные уголки СССР.

Деятельность финского на-
ционально-культурного цен-
тра и его постоянные контак-
ты с друзьями из Финляндии 
позволяют тверским финнам 
быть причастными к культуре 
своих предков, изучать родной 
язык. Яркий тому пример – се-
мейный вокальный ансамбль 
«Sateenkaari» («Радуга»). Он 
имеет звание народного и рабо-
тает при областном ДК «Проле-
тарка». 

– Мы поддерживаем связь с 
нашими единомышленниками 
и друзьями, живущими в Ким-
рах, в Вышневолоцком и Сан-
довском районах, стараемся по-
чаще бывать в муниципальных 
образованиях Тверской облас-
ти, - говорит председатель прав-
ления тверской региональной 
общественной организации 
«Финский национально-куль-
турный центр» Ольга Нефедова. 
– И мы открыты для сотрудни-
чества, принимаем в члены об-
щества всех, кто имеет финские 
корни, а также тех, кто просто 
интересуется финской культу-
рой, историей, языком. А наша 
лепта в развитие побратимских 
связей не только в регулярном 
сотрудничестве с обществом 
«Хямеенлинна – Тверь», но и 
в содействии в установлении 
новых связей. Надеемся, что и 
у Конаковского района вско-
ре появится побратим в Фин-
ляндии -- город Хаттула или 
Янаккала. Мы убедились, что 
побратимские связи – очень 
эффективная форма народной 
дипломатии.

Участники центра уже про-
думывают программу встречи 
финских друзей в будущем году.

Татьяна ДАНИЛОВА

Путешествие

В Европу – на авто
Все больше россиян предпочитают 
отдыхать за границей «дикарями»
Тверитяне Екатерина и 
Юрий Алексеевы путе-
шествуют так уже пять 
лет. Ехать куда-то вместе 
с экскурсионной группой 
им, как они утверждают, 
просто скучно. 

Хочется увидеть все, почувс-
твовать каждой частичкой 
своего тела незабываемые ми-
нуты долгожданного отпуска, 
а не ловить впопыхах фотоап-
паратом различные местные 
красоты по позволению гида. 
К тому же у семейной пары двое 
маленьких детей, которых не с 
кем оставить, а в силу возраста 
и темперамента поездку на ав-
тобусе им просто не вынести.

Маршрут
– Его мы планируем месяца 
за три-четыре, – рассказывает 
Екатерина. – В этом нам помо-
гают не только бумажные атла-
сы, но и многочисленные ин-
тернет-планировщики. Очень 
важно прикинуть, сколько ки-
лометров в день ты сможешь 
проехать. Лучше всего ориен-
тироваться летом^ примерно 
на скорость 70 - 80 километров 
в час - при движении по обыч-
ным дорогам и где-то на 100 ки-
лометров в час – при движении 
по автобанам. Мы уже заранее 
узнаем, что в таком-то городе, 

районе много достопримеча-
тельностей, значит, ехать будем 
4 - 6 часов. Таким образом, за-
кладываем по плану 300 - 400 
километров пробега. Если зада-
ча другая – быстрее доехать до 
места назначения, то мы зама-
хиваемся на 10 - 12 часов езды, 
прикидывая, что пробег соста-
вит около 1000 километров. За 
пять лет наших поездок мы уже 
так все хорошо изучили, что 
знаем наперед, что от Твери до 
Стокгольма, Вены, Праги – два 
дня езды, до Парижа или Рима 
– три дня. 

Планируя маршрут, мы всег-
да выбираем главную страну, 
где собираемся прожить неде-
лю, причем в разных городах. 
Дня три-четыре оставляем на 
осмотр какой-нибудь страны 
уже не столь подробно, а про-
ездом. Никому бы не посове-
товала строить грандиозных и 
по сути нереальных планов, к 
примеру, «восемь европейских 
столиц за восемь дней». Ко-
нечно, и от такого путешествия 
можно получить удовольствие, 
к примеру, насладиться гаммой 
оттенков дорожного покрытия, 
разнообразием придорожных 
фонарей, став в результате зна-
током всех автозаправок… Но 
зачем? Кому это нужно?

Место для ночлега
Сегодня в Интернете очень 
много разных сайтов, по ко-
торым реально забронировать 
гостиницу под любую кредит-
ную карточку. На одни и те же 
отели в каждой системе разные 
цены, разные условия брони, 
можно легко выбрать то, что 
по душе. К примеру, мы всегда 
находим такие отели, которые, 
если вдруг наша поездка отме-
нится, не возьмут с нас ника-
ких штрафов. Важно иметь в 
виду, что вам необходимо до-
биться подтверждения брони 
– это нужно для посольства 
(часто достаточно распечатки 
e-mail). Кстати, мы бронируем 
только европейские гостини-
цы, а наши и белорусские, что 
по пути следования, нет – там 
всегда находится свободный 
номер. Довольно дешевый спо-
соб ночлега – многочисленные 
кемпинги. Но, чтобы ночевки 
там не обернулись неприятнос-
тями, лучше все заранее проду-
мать – взять с собой палатку, 
матрасы, спальные мешки, ку-
хонное оборудование. Правда, 

с маленькими детьми мы бы не 
советовали останавливаться в 
кемпинге – рискованно, да и не 
очень удобно.

Собираем документы
С фотографиями и паспорта-
ми едем в нужное посольство 
оформлять шенгенскую визу. 
Между европейскими страна-
ми действует шенгенское согла-
шение, поэтому вы смело може-
те планировать путешествие 
сразу в две-три страны – пог-
раничного контроля не будет. 
Все документы надо начинать 
оформлять заранее – лучше за 
месяц. То же касается и грин-
карты – страховки на машину, 
кстати, она стоит недорого.

На какой машине ехать?
Да на любой, лишь бы она была 
исправна. Если у вас будут все 
документы, через границу про-
пустят и на «Москвиче», и на 
«Оке», и на «Победе». Главное, 
чтобы на авто был установлен 
навигатор, с ним гораздо про-
ще. Даже правый руль не по-
меха – ездят же по Европе ан-
гличане! Вот только тонировки 
быть не должно, да и шипы во 
многих странах запрещены. 
Мы долго к этому шли (копи-
ли), но недавно все-таки смогли 
приобрести небольшой микро-
автобус. При путешествии с 

детьми это наиболее удобный 
вариант. Туда столько всего 
можно положить! 

Берем с собой
В первую очередь – деньги. Это 
только кажется, что получится 
дешевле, чем по турпутевке, на 
самом деле – только раскоше-
ливайся. Расходы на прожива-
ние, питание, топливо, проезд 
по платным дорогам, оплата 
билетов в музеи, и вот что точ-
но стоит предусмотреть – это 
средства на аптечку, потому 
как в аптеках Европы лекарства 
очень дорогие, уж поверьте на-
шему опыту. И еще желательно 
взять с собой деньги, конечно, 
в евро, на авиаперелет, это на 
случай непредвиденных ситу-
аций.

В июле мы путешествовали с 
пятилетней дочкой и годовалым 
сыном по Чехии. Семь дней все 
было просто отлично, сколько 
городов мы посмотрели, сколь-
ко замечательных видов! Но на 
восьмой день, когда мы при-
ехали в немецкий Дрезден, сын 
заболел. Без явных признаков 
простуды у него поднялась тем-
пература под 40. Доверять тако-
го маленького ребенка чужим 
врачам мы побоялись, и, так 
как температуру было никак не 
сбить, мы через Интернет (но-
утбук или нетбук в такой поезд-
ке вещь незаменимая) заказали 
авиабилеты до Москвы. Я с де-
тьми улетела, а супруг на маши-
не через три дня благополучно 
прикатил. Дома у сына высту-
пила сыпь, и мы поняли, что это 
розеола. Болезнь практически 
сразу прошла, но, уверена, мы 
правильно сделали, что верну-
лись домой на самолете. Вот к 
таким ситуациям тоже важно 
подготовиться заранее.

За границей мы всегда стара-
емся брать номера с кухней – я 
сама предпочитаю готовить для 
мужа и старшей дочери, а сыну 
покупаем пюрешки в магази-
нах. Все в свободном доступе и 
по доступным ценам.

На будущие новогодние 
праздники мы собираемся в 
Польшу – кататься на скейт-
борде. Детей обязательно опять 
возьмем с собой – пусть поды-
шат свежим горным воздухом, 
а нам такого заряда бодрости 
хватит как минимум на четыре 
месяца. Весной планируем по-
сетить Нидерланды.

Записала Ирина СМАЗНОВА

Туризм в школе… Возможно, 
вы представили группу ребят с 
тяжелыми рюкзаками на 
спине, идущих в поход через 
трудно проходимые леса... Это 
не совсем так. Участники 
туристического движения 
занимаются спортивным 
ориентированием, туртехни-
кой, топосъемкой, краеведе-
нием и много чем еще увлека-
тельным и интересным. 

Туризм – это тоже спорт, причем не-
простой. И все больше и больше ребят 
стремятся познать эти трудности.

Руководитель туристического объ-
единения тверской школы № 20 Ири-
на Федотова 13 лет назад пришла в это 
учебное заведение устраиваться учи-
телем географии. Именно тогда ей и 
предложили возглавить туристичес-
кий кружок. За все эти годы педагогу 
и ее воспитанникам удалось столько 
всего сделать, столько всего повидать! 
Один из самых ярких походов, по сло-
вам Ирины Анатольевны, – в город 
Архыз, что в Карачаево-Черкесии. За 
две недели ребята обошли, а точнее, 
облазили его вдоль и поперек, а потом 
была неделя в Дагомысе, на Черном 
море. Жили в палатках, совсем рядом 
с берегом: лакомства, приготовленные 
в котелке, душистый морской воздух, 
шум прибоя, песни у костра, беседы 
при ночной Луне, щебет южных птиц 
– все это просто мечта, о которой гре-
зишь только во сне. 

Очень запомнился педагогу и ребя-
там поход к истоку Западной Двины. 
Андреапольская школа любезно пре-
доставила туристам под ночлег спор-
тивный зал: школьники спали прямо 
на матах. А днем они изучали экспо-
наты школьного музея, знакомились 
с историей и природой края. Ирина 
Федотова очень гордится, что ребята, 
занимающиеся в ее туркружке, уже 
четыре раза выигрывали городской 
слет туристов-школьников на Кубок 
мэра. В этом году кубок, разыгрывае-
мый в деревне Отмичи Калининско-
го района, тоже достался им, а вместе 
с ним и призы – набор для туристов: 
спальник, рюкзаки, карабины, фона-
рики и другое все очень нужное, ведь 
не секрет, что экипировка сейчас до-
вольно дорогое удовольствие. На об-
ластном турслете школьников, что 
проходил на Орше, команда из 20-й 
школы стала второй, а первое место 
присудили ребятам из 14-й школы – 
эти две команды часто идут вровень, и 
очень сложно порой предугадать, кто 
кого на этот раз. Причем задание раз 
от разу все сложнее – нужно доказать, 
что ты самый-самый в прохождении 

контрольно-туристского маршрута, 
ориентировании в заданном направ-
лении, ночном ориентировании, при 
топосъемке и т.д. 

По словам Ирины Федотовой, за 
13 лет работы помимо опыта, знаний 
и уверенности она приобрела помощ-
ников и поддержку. Ей очень приятно, 
что ребята, которые окончили школу, 
приходят на тренировки и продолжа-
ют ездить на турслет, помогают, пе-
редают бесценный опыт нынешним 
участникам. «Очень часто мои родс-
твенники и друзья спрашивают меня, 
зачем я этим занимаюсь, ведь на то, 
чтобы подготовить и сплотить коллек-
тив, нужно много сил и времени! – го-
ворит Ирина Анатольевна. – Это вер-
но, но оставить ребят я не могу. Туризм 
для них не просто факультативное за-
нятие – это хобби. Вы бы видели, как 
у них горят глаза на занятиях! А перед 
турслетами мы вообще тренируемся 
каждый день, и никто из нас почти не 
чувствует усталости».

Сегодня в туркружке занимаются 
около 25 школьников от 12 до 18 лет. 
Мы расспросили ребят о том, что дают 
им эти занятия.

Дима Соколов (увлекается туриз-
мом 3 года): «Я люблю спорт, и шко-
ла предоставила мне возможность за-
няться туризмом. Мне нравится то, 
что это не типичный вид спорта. Мы 
каждый год бываем на турслетах, а это 
отличная возможность побыть на при-
роде, подальше от города, забот и раз-
ных дел, отдохнуть. Больше всего мне 
нравится, когда вечерами вся команда 
собирается у костра, это нас объеди-
няет. В туризме я обожаю спортивное 
ориентирование, это мой конек, я час-
то занимаю призовые места. Туризм – 
отличный вид спорта, я всем советую 
заняться им, потому что становишься 
сильным, выносливым не только фи-
зически, но и психологически».

Кристина Попова (занимается ту-
ризмом 5 лет): «Безусловно, туристи-
ческая жизнь сложная, но очень за-
хватывающая. Я бы не назвала наши 
соревнования сложными, так как тур-
слет можно смело назвать маршрутом 
выходного дня. Но все же среди всех 
соревнований, в которых я принимаю 
участие, есть более или менее слож-
ные. Какие трудности встречались на 
моем пути? Во-первых, ориентирова-

ние требует неплохой физической под-
готовки, поэтому было нелегко пробе-
жать первую дистанцию. Во-вторых, 
участниками может овладеть страх 
потеряться в лесу, правда, этого не сто-
ит бояться, – вас обязательно найдут! 
Что же касается других видов соревно-
ваний, то ничего сложного я в них не 
вижу, главное - упорно тренироваться 
и четко запомнить порядок всех дейс-
твий».

Анастасия Карпова (занимается 
туризмом 4 года): «Стоишь на старте, 
ждешь стартовой минуты, прекрасно 
осознавая, что на тебя смотрит твой 
тренер, который верит, что ты спра-
вишься с заданием, покажешь хоро-
ший результат, выложишься на все 
сто. Старт! Просматриваешь карту, 
ищешь первый контрольный пункт, 
дрожащими от волнения руками на-
страиваешь компас на нужный лад, 
потом бежишь как угорелый... Ког-
да соревнования по ориентированию 
проходят в парке, то ловишь на себе 
взгляды окружающих, которые не по-
нимают, чем же мы занимаемся. Но не 
всегда бывают такие маршруты, порой 
приходится соревноваться в более тя-
желых условиях. Я получаю большое 
удовольствие, когда все контрольные 
пункты нахожу быстро, без труда ори-
ентируюсь по карте, легко преодолею 
препятствия. И вот он, долгожданный 
финиш! После подобного забега при-
ятно осознать, что ты не зря потратил 
силы, бежал, залезал в болото по пояс, 
прополз между колючек, ведь тренер 
гордится тобой!»

В Твери в туристическое движение 
вступает ежегодно большое количес-
тво желающих, которые в будущем 
пройдут различными маршрутами по 
области, встретятся на соревнованиях 
не только со своими земляками, но и 
с ребятами из других городов. Тем са-
мым укрепят свое здоровье, найдут 
новых друзей и получат массу положи-
тельных впечатлений, которые никог-
да не забудут!

Алиса Фильченко,
ученица 11-го класса школы № 20

Города-побратимы

Страна озер —  
страна покоя
Финские семьи из Хямеенлинны оказали радушный 
прием друзьям из Твери

Увлечение

Самые быстрые, ловкие, смелые
Такими школьники становятся, если начинают заниматься туризмом


